
Ára: 1500 Ft

The Hungarian Language
Journal of the Society of Hungarian Linguistics

Managing Editor

D E Z S Ő  J U H Á S Z

Editors

T A M Á S  F A R K A S, R U D O L F  S Z E N T G Y Ö R G Y I

Editorial Board

I M R E  B É K É S I, K Á R O L Y  G E R S T N E R ,  L Á S Z L Ó  H O N T I,  
I S T V Á N  H O F F M A N N, F E R E N C  K I E F E R, J E N Ő  K I S S,  

I S T V Á N  N Y O M Á R K AY, P É T E R  S I P T Á R

Advisory Board

S U S A N  G A L  (USA),  D A N I L O  G H E N O  (I),  R I H O  G R Ü N T H A L  (FIN), 
VA L E N T I N  G U S E V  (RU),  J Á N O S  P É N T E K  (RO), 

M A R E K  S T A C H O W S K I  (PL),  E B E R H A R D  W I N K L E R  (D)

C O N T E N T S

Svindt, Veronika – Tátrai, Szilárd: What makes a good piece of irony? The role of sense of 
humor in producing and comprehending irony .................................................................. 	129

Nemesi, Attila László: Seeking the sine qua non of irony in theoretical pragmatics ................. 	145
Babarczy, Anna – Szücs, Márta: The recognition of communicative components of irony and 

lying in ages 5 to 10 ........................................................................................................... 	164
Farkas, Imola-Ágnes – Kardos, Éva: Marking telicity as a situation aspectual property in 

Hungarian. Part 1................................................................................................................ 	176
Senga, Toru: Beszermény and besermen: Hungarian and Slavic words for Mohammedans in the 

centuries of the Mongol invasion. Part 3............................................................................. 	186

M i n o r  c o n t r i b u t i o n s. Baksa, Péter: “A Dunának szőke habján” ‘the blond waves 
of the river Danube’. – Péter, Mihály: Interjections and the dynamics of the linguistic 
system .................................................................................................................................	 200

E t y m o l o g i e s. Horváth, László: On the origin of bagoly ‘owl’. – Németh, Dániel: 
Once more on bagoly ‘owl’. – Kicsi, Sándor András: Names of firearms from names of 
birds ....................................................................................................................................	 205

R e v i e w s. Pátrovics, Péter: Kai Witzlack-Makarevich Hrsg., Kalkierungs- und 
Entlehnungssprachen in der Slavia: Boris Unbegaun zum 120. Geburtstag. – Ludányi, 
Brigitta: Katalin É. Kiss – Attila Hegedűs – Lilla Pintér eds., Nyelvelmélet és dialek-
tológia 4: A Károli-biblia nyelve [Linguistic theory and dialectology 4. The language 
of Károli’s translation of the Bible]. – Balázs, Géza: Mariann Domokos – Judit Gulyás 
eds., The fairy tale collection of the Arany family. – Hujber, Szabolcs: Pocket dictionar-
ies of linguistics..................................................................................................................	 221

S o c i e t y  n e w s.  Toldi, Éva: Mihály Ágoston is 90. – Ladányi, Mária: Mihály Péter is 
90. – Zimányi, Árpád: Péter Fekete is 90. – Csepregi, Márta: Tamás Janurik is 80. – Hor-
váth, Katalin: Balázs Wacha is 70 ....................................................................................	 242

C o n t r i b u t o r s ......................................................................................................................	 256

M
A

G
Y

A
R

 N
Y

E
L

V
 1

1
5

. 
É

V
F.

 2
. 

S
Z

Á
M

 *
 2

0
1

9
.

M
NY
MAGYAR NYELV
A MAGYAR NYELVTUDOMÁNYI TÁRSASÁG FOLYÓIRATA

ALAPÍTVA: 1904-BEN

115.
ÉVFOLYAM

2019.
2. szám

MAGYAR NYELVTUDOMÁNYI TÁRSASÁG

BUDAPEST



Felelős szerkesztő

J U H Á S Z  D E Z S Ő

Szerkesztők

F A R K A S  T A M Á S, S Z E N T G Y Ö R G Y I  R U D O L F

Szerkesztőbizottság

B É K É S I  I M R E,  G E R S T N E R  K Á R O L Y ,  H O N T I  L Á S Z L Ó, 
H O F F M A N N  I S T V Á N,  K I E F E R  F E R E N C,  K I S S  J E N Ő, 

N Y O M Á R K A Y  I S T V Á N,  S I P T Á R  P É T E R

Nemzetközi tanácsadó testület

S U S A N  G A L  (USA),  D A N I L O  G H E N O  (I),  R I H O  G R Ü N T H A L  (FIN), 
VA L E N T Y I N  G U S Z E V  (RU),  P É N T E K  J Á N O S  (RO), 

M A R E K  S T A C H O W S K I  (PL),  E B E R H A R D  W I N K L E R  (D)

TA R TA L O M

Svindt Veronika – Tátrai Szilárd: Mitől jó az irónia? A humorérzék szerepe az 
irónia létrehozásában és megértésében................................................................ 	 129

Nemesi Attila László: Az irónia lényegi jegyének keresése az elméleti pragmati-
kában ...................................................................................................................	 145

Babarczy Anna – Szücs Márta: Az irónia és a hazugság kommunikatív komponen-
seinek felismerése 5–10 éves korban ..................................................................	 164

Farkas Imola-Ágnes – Kardos Éva: A végpontosság mint szituációs aspektuális 
jegy jelölése a magyar nyelvben. 1. rész .............................................................	 176

Senga Toru: Beszermény és besermen. A mohamedánok magyar és szláv elnevezé-
sei a mongol hódítás évszázadában. 3. rész ........................................................	 186

K i s e b b  k ö z l e m é n y e k. Baksa Péter: „A Dunának szőke habján”. – Péter 
Mihály: Az indulatszók a nyelvi rendszer dinamikájában ..................................	 200

S z ó -  é s  s z ó l á s m a g y a r á z a t o k. Horváth László: A bagoly eredetma-
gyarázatához. – Németh Dániel: Újra a bagoly-ról. – Kicsi Sándor András: 
Madárnévből származó lőfegyvernevek..............................................................	 205

S z e m l e. Pátrovics Péter: Kai Witzlack-Makarevich Hrsg., Kalkierungs- und 
Entlehnungssprachen in der Slavia: Boris Unbegaun zum 120. Geburtstag. –  
Ludányi Brigitta: É. Kiss Katalin – Hegedűs Attila – Pintér Lilla szerk., Nyelv-
elmélet és dialektológia 4: A Károli-biblia nyelve. – Balázs Géza: Domokos 
Mariann – Gulyás Judit szerk., Az Arany család mesegyűjteménye. – Hujber 
Szabolcs: Nyelvészeti kisszótárak.......................................................................	 221

T á r s a s á g i  ü g y e k. Toldi Éva: Ágoston Mihály 90 éves. – Ladányi Mária: 
Péter Mihály 90 éves. – Zimányi Árpád: Fekete Péter 90 éves. – Csepregi Márta: 
Janurik Tamás 80 éves. – Horváth Katalin: Wacha Balázs 70 éves...................	 242

S z á m u n k  s z e r z ő i ..............................................................................................	 256

TÁJÉKOZTATÓ A MAGYAR NYELVTUDOMÁNYI TÁRSASÁGRÓL

A Magyar Nyelvtudományi Társaságot illető közléseket (tagajánlás, elhalálozás, indítvány, 
javaslat, könyv- és egyéb adományok bejelentése) Kiss Jenő elnök címére (1088 Budapest, 
Múzeum krt. 4/A) kell küldeni. – Az évi tagsági díj 4000 Ft, nyugdíjasoknak 2000 Ft, egyetemi és 
főiskolai hallgatóknak, gyesen, gyeden lévőknek 1000 Ft. Pártolói tagdíj 10 000 Ft. – A Társaságnak 
szánt pénzösszegek (tagsági díj, kiadványok ára, céltámogatás) a Magyar Nyelvtudományi 
Társaság címére küldhetők (Bakonyiné Tóth Gabriella szervező titkár: 1088 Budapest, Múzeum 
krt. 4/A, III. em. 324. szoba), vagy befizethetők a Társaság Erste Bank 11991102–02102971 számú 
csekkszámlájára. A Társaság köszönettel fogadja a személyi jövedelemadó 1%-ára tett felajánlásokat; 
adószám: 19007665-1-42.

Félfogadási idő: kedd (a felolvasó ülések előtt): 14–16.30, csütörtök: 10–12 óráig. Telefon 
(félfogadási időben): 485-5200/5121 mellék.

A Társaság honlapja: www.mnyt.hu, ímélcíme: tarsasag@mnyt.hu.

EGYÉB TUDNIVALÓK

Előfizetésben terjeszti a Magyar Posta Zrt. Hírlap Üzletága, 1089 Budapest, Orczy tér 1. 
Előfizethető valamennyi postán, kézbesítőknél, ímélben: hirlapelofizetes@posta.hu, faxon: 303-3440. 
További információ: +36-80-444-444. • Külföldön terjeszti a Batthyány Kultur-Press Kft. (H-
1014 Budapest, Dísz tér 3., tel./fax: 201-8891, ímél: batthyany@kultur-press.hu). • Éves mutató: 
Kiss Gabriella. Tördelte Szabó Panna. Készült a START Nonprofit Kft. Nyírségi Nyomda üzemében. 
Felelős vezető: Balogh Zoltán vezérigazgató. A folyóirat elektronikus változata olvasható a világ-
hálón: http://www.c3.hu/~magyarnyelv. Ímélcímünk: mny.szerk@gmail.com. 

Manuscripts and editorial correspondence should be addressed to Magyar Nyelvtudományi 
Társaság / Society of Hungarian Linguistics, Budapest, Múzeum krt. 4/A, H-1088 Hungary. E-mail: 
mny.szerk@gmail.com. Web: http://www.c3.hu/~magyarnyelv. Distributed in Hungary by Magyar 
Posta Zrt. Hírlap Üzletága. Subscriptions accepted by newspaper carriers, and in the Magyar Posta Zrt. 
office: 1089 Budapest, Orczy tér 1. E-mail: hirlapelofizetes@posta.hu. Distributed outside Hungary 
by Batthyány Kultur-Press Kft. (H-1014 Budapest, Dísz tér 3., tel./fax: +36-1-201-8891, e-mail: 
batthyany@kultur-press.hu).

Folyóiratunk állandó támogatója  
az MTA Könyv- és Folyóirat-kiadó Bizottsága.

ISSN 0025–0228 (nyomtatott)

Folyóiratunknak ezt a számát  
támogatta:

HU ISSN 1588–1210 (online)

http://www.mnyt.hu
mailto:tarsasag%40mnyt.hu?subject=
mailto:batthyany%40kultur-press.hu?subject=
http://www.c3.hu/~magyarnyelv
mailto:tarsasag%40mnyt.hu?subject=
mailto:mny.szerk%40gmail.com?subject=
http://www.c3.hu/~magyarnyelv
mailto:hirlapelofizetes%40posta.hu?subject=
mailto:batthyany%40kultur-press.hu?subject=

